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SpoStovani,

skladno z Zakonom o trgu finananih instrumentov in Zakonom o prevzemih vam v imenu stranke Rucio
lnvestment S.i.r.l., s sedezem in poslovnim naslovom 6D, route de Trdves, L-2633 Senningerberg, Veliko
vojvodstvo Luksemburg (>Rucio<) poSiljamo P-DEL obrazec, ki se nana5a na finan6ne instrumente v
naslovni druzbi, t.j Datalab d.d., Ha.idrihova ulica 28C, 1000 Ljubljana.
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OBRAZEC ZA OBVESEANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV

(P-DEL)

oBvESeANJE o SPREMEMBI PoMEMBNIH DELEZEV (poslati izdajatelju !! nadzornemu organu)

'1. Podatki o izdajatelju ali osnovnemu izdajatelju katerega glasovalne pravice so predmet
obve5danjai:

DATALAB Tehnologije d.d., poslovni naslovr Hajdrihova ulica 28C, 1000 Llubljana, matiana Stevilka
1864629000, delnice z oznako DATG, lSlN koda 510031 1 1 7433 (>Druiba<).

2. Razlog za obvescanje (ustrezno oznadi):

(X) Pridobitev ali odsvojitev glasovalnih pravic
(X) Pridobitev ali odsvojitev finandnih instrumentov
( )Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
( ) Drugo (obrazlozitev)ii: Glej Dodatne informacije (toeka 10).

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obvesdanjaiii:

lme in priimek oz. firma:

Rucio lnvestmenl S.a r.1., druzba z omejeno odgovornostjo, s sedezem in poslovnim naslovom 60,
route de Trdves, L-2633 Senningerberg, Veliko Vojvodstvo Luksemburg, registrirana v trgovinskem
registru luksembur5kega Poslovnega registra pod Stevilko B'1 74030 (l>lnvestitor().

Mesto in dzava sedeza (6e je to primerno):

Senningerberg, Veliko vojvodstvo Luksemburg.

5. Datum pridobitve oziroma odsvoiitve pomembnega deleZa":

31 . 8. 2026, tj. dan sklenitve zavezovalnega posla za paket 450.372 delnic

% glasovalnih
pravic v delnicah

(vsota 7.A)

% glasovalnih
pravic preko

finanenih
instrumentov

(vsota
7.8.1+7.8.21

Vsota obeh v %
(7.A + 7.8)

Skupno
Stevilo

glasovalnih
pravic

izdqalelia'

Stanje na datum
pridobitve oziroma
odsvojitve
pomembnega deleza

97,76o/o (izraiun z
upoStevaniem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
12s(2J ZrFrl)

Do najvee
52,31Yo (iztaaun z
upoitevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZrFrl')

2.189.884 (z
upoStevanjem
lastnih delnic,
kot da
glasujejo, po
12e(4 ZrFr
1)

4. lme in priimek oz. firma delnicarja (ee je drugaee kot v toeki 3)i':

i. Andrej Mertelj
ii. Eglath Ventures d.o.o.
iii. vee fizienih in pravnih oseb, od katerih nobena ne dosega 5% praga pomembnega deleza.

6. Skupni deleZi vseh oseb, za katere velja obveznost obvesdanja:

97 ,BAYo (zaeun z
upoitevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
12s(4ZrFVl



98,84ok (i aeun
brez upostevanja
lastnih delnic)

Do na.ivee
52,89o/o (izraLun
brez upostevanja
lastnih delnic)

98,94ok (iztaeun
brez upoStevanja
lastnih delnic)

'Glasovalne
pravice iz delnic
(posredne) in
glasovalne
pravice preko
flnanenih
instrumentov se v
preteznem delu
nanasajo na iste
delnice.

2.165.889
(izraCun brez
upoStevanja
lastnih delnic)

Stanje ob zadnjem
obveseanju (ee
obstaja)

97 ,76oh (izraeun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZrF,'1')

98,84% (izraeun
brez upostevania
lastnih delnic)

Do najvee
72,870 (izraeun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZrFt-1)

Do najveo
73,68% (izraCun
brez upoStevanja
lastnih delnic)

97 ,86o/0 (izraeun z
upo5tevanjem
lastnih delnic kot
da glasu.iejo, po
129(2' ZrF|-1')

98,94% (izradun
brez upoStevanja
lastnih delnic)

2.189.884 (z
upo5tevanjem
lastnih delnic,
kot da
glasujejo, po
129(21 ZTFt-
1)

2.165.889
(brez
upoStevanja
lastnih delnic)

7. Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleia'ii:

A: Glasovalne pravice v delnicah

Stevilo glasovalnih pravic'iii % glasovalnih pravic

Neposredno
(Clen 9 Direktive
200411091EC oz.
141. elen ZIFlll

Posredno
(Clen 10 Direktive
2OO4l109lEC oz.
143. 6len ZTFI-1 )

Neposredno
(Clen 9 Direktive
2OO4llOglEC oz.
141. elen Zf F|i'\

Posredno
(Clen 1O Direktive
20041109lEC oz.
143. dlen ZTFI-1 )

Redne delnice;
lSlN koda:
s10031 1 1 7433

997.499 1 .143.358

45,55o/o (izraaun z
upostevanjem

lastnih delnic kot
da glasujejo, po
'129(2\ ZrFt-1\

46,05% (izraeun
brez upostevanja

lastnih delnic)

52,21o/o (izralun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasuje.io, po
129(21ZTFt-l)

52,7g\o (izraeun
brez upostevanja
lastnih delnic)

2.140.857 97 ,76Yo (izraeun z upostevan.iem
lastnih delnic kot da glasujejo, po
129(21 ZTFt-1).

98,84ok (iztaeun brez upostevanja

Vrsta/tip delnic
lSlN koda

SKUPAJ A



lastnih delnic)

B l: Finandni instrumenti v skladu s elenom 13('tXa) Direktive 2004/109/EC oz. prvo todko
prvega odstavka 142. ebna ZTFI-1

Nakupne opcije

Vrsta finandnega
instrumenta

Datum
zapadlostii'

Navedba datuma
ali obdobja, ko

se delnice
pridobijo ali se
lahko pridobiio'

Stevilo glasovalnih
pravic, ki se jih
lahko pridobi na
podlagi finanCnih

instrumentov

% glasovalnih
pravic

Nakupna
opcija na
podlagi
Drugega
delniearskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informaciie)

6 (6est) let po
lnvestitorjevi
pridobitvi
delnic v
prevzemni
ponudbi

V obdobju, ki
zadne te6i 4 (stiri)
leta po
lnvestitor.ievi
pridobitvi delnic v
prevzemni
ponudbi in
preneha 6 (Sest)
let po tej pridobitvi

Do najvea 1.143.358 Do najved
52,210/o
(izraeun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFt-1\

Do najvee
52,790/o
(izra6un brez
upoStevanja
lastnih delnic)

ii. Nakupna
opcija na
podlagi
Drugega
delni6arskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informacije)

4 (stiri) leta po
lnvestitor.ievi
pridobitvi
delnic v
prevzemni
ponudbi

V obdobju, ki
zadne tedi 3 (ki)
leta po
lnvestitorjevi
pridobitvi delnic v
prevzemni
ponudbi in
preneha 4 (stiri)
leta po tej
pridobitvi

Do najved 108.393 Do najvee
4,95% (izraeun
z upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(21ZTF!-1)

Do najvee 5%
(izradun brez
upoStevanja
lastnih delnic)

iii. Nakupna
opcija na
podlagi
Drugega
delniearskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informacije)

30 (trideset)
dni po dnevu
zapadlosti
obdobja, v
katerem
Druzba lahko
izvrSi nakupne
ali prodajne
opcije na
podlagi Prvega
delniearskega
sporazuma

V obdobju, ki

zadne tedi, ko
Druzba prvi6
pridobi delnice, ki
so predmet
Prvega
delniearskega
sporazuma, in
preneha na dan
zapadlosti

0

- Pod pogoiem, da
se delnice dejansko
in pravilno
prenesejo, se z
izvrsitvijo opcije
Stevilo potencialnih
delnic zmanjia na 0

Do najvee 0%
(iztaeun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2).ZrF|.1\

Do najvee 0%
(izrae un brez
upoStevanja
lastnih delnic)

iv.Nakupna
opcija na
podlagi
Drugega
delniearskega
sporazuma
(kot je

Ni doloaenega
datuma
zapadlosti
Opcija je
izvrsljiva ves
eas trajanja
Druqeqa

Kadar koli med
trajanjem Drugega
delni6arskega
sporazuma

Do najvea 2.097 Do najvee
0,10% (izraeun
z upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZfFt-1\



defi niran
razdelku
Dodatne
informacije)

delnidarskega
sporazuma Do najvee

0,10% (izraeun
brez
upoStevanja
lastnih delnic)

v. Nakupna
opcl.la na
podlagi
Drugega
delnidarskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informacije)

3 (tri) mesece
po izteku
omejitve
razpolagania
glede zadnje
ZUDDob
ome.jene
delnice

V obdobju 3 (keh)
mesecev po izteku
omejitve
nzpolagania
glede zadnje
ZUDDob omejene
delnice

0

* Trenutno Stevilo
ZUDDob ome.ienih
delnic v lasti Druge
skupine delniearjev
je o.

Do najvee
0,00% (izrae un
z upo6tevan.iem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZrFt-1)

Do najvea
0,00% (izradun
brez
upo5tevanja
lastnih delnic)

vi. Nakupna
opcija na
podlagi Prvega
delni6arskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informaci.je

29.9.2026 V obdobju od 31
1 . 2026 do
vkljudno 29. 9.
2026

0

* Pod pogojem, da
se delnice dejansko
in pravilno
prenesejo, se z
izvriitvijo opcije
Stevilo potencialnih
delnic zmanj5a na 0

Do najvee 0%
lztaeun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
12e(2\ ZrFt-1)

Do najvee 0%
(izraaun brez
upostevanja
lastnih delnic)

vii. Nakupna
opcija na
podlagi Prvega
delniearskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informacije

11 .2.2029 V obdobju 3 (treh)
mesecev po izteku
omejitve
razpolaganja
glede zadnje
ZUDDob omejene
delnice

0

* Pod pogojem, da
se delnice dejansko
in pravilno
prenesejo, se z
izvrsitvijo opcije
Stevilo potencialnih
delnic zmanjsa na 0

Do najvee 0%
(iztaaun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2)ZrFH)

Do najvee 0%
(izraeun brez
upoStevanja
lastnih delnic)



viii. Nakupna
opcija na
podlagi
Drugega
delnidarskega
sporazuma
(kot je
definiran v
razdelku
Dodatne
informacrje)

Ni konenega
datuma
zapadlosti

Od 4.7 .2023 dal)e Do najvee 1.143.358 Do najvee
52,210h
(izraaun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujelo, po
129(4 ZrFrl\

Do najvee
52,790/o
(rzraeun brez
upoStevanja
lastnih delnic)

SKUPAJ B 1

(Nakupne opcije)
Do najvee 1 .'145.455 Do najved

s2,31%
(zraeun z
upostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(?\ ZTFV\

Do najvee
52,890/o
(izraaun brez
upo6tevanja
lastnih delnic)

Prodaine opciie

Vrsta finanenega
instrumenta

Datum
zapadlosti

Navedba datuma
ali obdobja, ko
se delnice
gdllqiiiq ali se
lahko odsvojijo

Stevilo glasovalnih
pravic, ki se jih
lahko ggsygij na
podlagi finan6nih
instrumentov

% glasovalnih
pravic, ki se
jih lahko
96v9i! na
podlagi
finananih
instrumentov

ix. Prodajna
opcija
lnvestitor.ia na
podlagi
Drugega
delniearskega
sporazuma

Opcija se lahko
uveljavi vse
dokler je
lnvestitor
imetnik 50o/o+1
delnice Druzbe
ali manj

Opcija se lahko
uveljava vse dokler
je lnvestitor
imetnik 50%+1
delnice Druzbe ali
manj

Do najved
50,00%+1
delnico (izradun
z upostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(21ZTFI-1).

Do najved
50,55%
(izraaun brez
upoStevanja
lastnih delnic)

SKUPAJ B 1

(Prodajne opciie)
Do nalvea 1.094.943 Do najvee

50,00%+1

Do najved 1.094.943



delnico (izraeun
z uPostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasuje.io, po
129(21 ZTFt-1',)

Do na.ived
50,55%
(izradun brez
upoStevanja
lastnih delnic)

B 2: Finanani instrumenti, ki imajo podoben gospodarski vpliv kot finandni instrumenti iz
toake B 1 v skladu s dlenom 13(1Xb) Direktive 2004/'109/EC oz. drugo todko prvega odstavka
142. elena ZTFI-1

Vrsta
fina ndneg a
instrumenta

Datum
zapadlostii'

Navedba
datuma ali

obdobja, ko se
delnice'

pridobijo ali se
lahko pridobiio

Fizi6na ali
denarna

poravnava'i

Stevilo
glasovalnih

pravic
glasovalnih

pravic

SKUPAJ 8.2

8. lnformacije v zvezi z osebo, za katero velja

obveznost obveS6anja (ustrezno oznaei):

lme/naz iv'iu

% glasovalnih pravic iz
delnic, de dosega ali
presega pomembni

deleZ

% glasovalnih pravic
preko finandnih
instrumentov, ae

dosega ali presega
pomembni delei

L.R.J. Ridder van
Rappard (fiziena
oseba),
prebivaliSee:
Zdtuzeno
Kraljestvo Velike
Britanije in Severne
lrske

( ) Oseba, za katero velja obveznost obvesdanja ni pod nadzorom katere koli fizidne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druZbe,ii.

(X) Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finaneni
instrumenti uvelravljajo, zadensi s fizicno ali pravno osebo, ki je najviSje v verigi,iii:

Skupen %
glasovalnih pravic,

ee dosega ali
presega pomembni

deleZ



lmker Holding
SARL / 5, rue
Heienhaff, L - 1736
Senningerberg,
Luksemburg

Rucio lnvestment
S.d.r.l.

97 ,760/o (izratun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(2) ZlFll\

98,84oh (iz?eun btez
upostevanja lastnih
delnic)

Do na.ivea 52,31%
(izraeun z upoStevanjem
lastnih delnic kot da
glasujejo, po 1 29(21 ZT F I
1)

97,86% (izraeun z
upoitevaniem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(21
ZTFt.1.')

98,94% (lzraeun brez
upostevanja lastnih
delnic)

tGlasovalne pravice
iz delnic (posredne)
in glasovalne pravice
preko finanenih
instrumentov se v
preteznem delu
nanasajo na iste
delnice.

Pojasnilo k toeki 8: Druzba Rucio lnvestment S.e.r.l. podaja informac|o o verigi druzb izkuueno iz
razloga, ker obstajajo njej nadrejene druZbe in prva izjava (da ni pod nadzorom nobene osebe)
zanjo torej ne drzi. Druzba Rucio lnvestment S.a.r.l. pa je oz. bo edini in izkljueni imetnik delnic
Druzbe. Njene nadrejene druzbe oz. osebe ne bodo imele nikakr'ne pravice pridobiti, razpolagati z
ali uveljavljati glasovalne pravice iz delnic Druzbe.

9. V primeru glasovanja preko pooblasaenca :

lme in priimek pooblaSdenca

Stevilo in % glasovalnih pravic iz katerih bo glasoval pooblasdenec

Datum prenehania pooblastila

Stichting Don
Ouixote,
Stadionplein 16,
1076CM
Amsterdam.
Nizozemska

Steflot S.a r.1.,

soci6t6 de gestion
de patrimoine
familial -SPF /5,
rue Heienhaff, L -
1736
Senningerberg,
Luksemburg-

Do najvee 52,89%
(izraeun brez upostevanja
lastnih delnic)



(i) Dodatneinformacije":

Dosedanji potek

Druzba Rucio lnvestment S.a.r.l. ()Rucio() )e 4. 7. 2023 z dvema skupinama delniearjev druzbe
DATALAB Tehnologije d.d. (DDruiba() ()Relevantni delniearji() sklenila sporazum o skupnem
prevzemu (rsporazum o skupnem prevzemu(), ki med drugim vkljueuje dogovor o usklajenem
izvrsevanju glasovalnih pravic iz delnic, ki jih pridobi druzba Rucio, in iz vseh delnic v imetnistvu
Relevantnih delniearjev. lstega dne sta bila sklen.lena tudi: (i) delnioarski sporazum med prvo
skupino Relevantnih delniearjev ()Prva skupina delniearjev<), ki vkljueuje pretezno zaposlene v
Druzbi, drugo skupino Relevantnih delniearjev, ki vkljueuje ve6je delniear.ie in elane organov
vodenja Druzbe ()Oruga skupina delniearjev() ter Druzbo (>Prvi delnicarski sporazum(); in (ii)
delniearski sporazum med druzbo Rucio, Drugo skupino delniaarlev in Druzbo ()Drugi dolnidarski
sporazum(), (Sporazum o skupnem prevzemu, Prvi delniearski sporazum in Drugi delniaarski
sporazum skupaj poimenovani )Sporazumi<). Oba delniearska sporazuma vkljuaujeta dogovor o
usklajenem izvrsevanju glasovalnih pravic in vee nakupnih ter prodajnih opcij.

Od zadnjega obveseanja se skupno Stevilo delnic Druzbe z glasovalno pravico ni spremenilo in
znasa 2.'189.884.

Stevilo lastnih delnic Druzbe se ni spremenilo in ostaja 23.995

Stevilo delnic, zajetih s Sporazumi, se je zmanjsalo s 1 .595.826 na 1.145.454, in sicer zaradi
izvr6itve nakupne opcije za 450.372 delnic na druzbo Rucio.

Druzba Rucio je dne 31. 8. 2026 izvrsila opciio na podlagi Drugega delniearskega sporazuma pod
zaporedno Stevilko iii. razdelka B'l zgoraj. lzvrsitev te opcije je pomenila samodejno sklenitev
pogodbe o prodaji delnic, ki predstavlja zavezovalni pravni posel in s lem datum pridobitve vseh
delnic, ki so bile predmet omenjene opcije (450.372 delnic). Poslediano je najvedje Stevilo delnic, ki
jih lnvestitor lahko pridobi po tej opciji enako 0, iz istega razloga se enaka sprememba vpise pri
opcijah pod zaporednimi stevilkami vi. in vii. razdelka Bl zgoraj, ki so se nanaSale na iste delnice
kot opcija pod zaporedno Stevilko iii. razdelka 81 zgoraj.

O sklenitvi Sporazumov in o relevantnih spremembah je druzba Rucio obvestila Agencijo za trg
vrednostnih papirjev (ATVP) z obvestili z dne 10. 7.2023, 13. 7. 2023, '12.9. 2023, 3. 10.2024, 17.
2.2025 in 4.8.2026. V izogib ponavljanju se druzba Rucio sklicuje na navedena obvestila.

(a)



V Ljubljani, \t a.ri I L-rA nD K@ PENSAJr Lu t_,

Edr.a-o.p. 
. Iava.rieva 6, Sl IOOO Liubljana

3

Nastja Merlak, odvetnica v Odvetniiki pisarni Jadek & Pensa d.o.o., po pooblastilu

Podpis



27596668-7000, v. 3

? Polno ime pravne osebe in podrobnejsa doloeitev izd4ale\a ali osnovnega izdajatelja z zanesljivimi
in natancnimi informaclami (npr. naslov, LEl, matidna Stevilka).

" Drugi razlogi za porocanje, lahko so to prostovoljna porodanja, spremembe v podlagi imetnistva
deleza (npr. zapadli flnancni instrumenti) ali usklajeno delovanje.

"' Tu mora biti navedeno polno ime:
a.) delnidaria,
b.) fizicne ali pravne osebe, ki pridobivajo, odsvajalo ali uveljavliajo glasovalne pravice v primerih,
navedenih v Direktivi 2O04l109lEC, alen 10 (b) do (h) oziroma'143. elen ZfFll od2. toeke do 8. tocke
ali
c.) imetnika finanenih instrumentov iz Direktive 200411091EC, elen 13 (1) oziroma prvega odstavka
142. elena ZTFI1 .

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA P.OEL

Ker se primeri usklajenega delovanja razlikuiejo glede na speciflCne okoliseine (oblike) usklajenega
delovanja, ta obrazec ne vsebuje posameznih oblik obrazca glede poroean.ia o uskla.ienem delovanju
(npr. vstop ali izstop posamezne osebe, ki deluje usklajeno).

V zvezi s transakcijami iz Direktive 20O4l109lEC, 6len 10, v todkah (b) do (h) oziroma 143. eten ZTF|-1
od 2. tocke do 8. toeke, naslednji seznam nakazuje na osebe, ki naj bi bile navedene v obrazcu:

- v predvidenih okoliseinah iz elena 10, toeka (b) Direktive 2004/109/EC oz. 2. toeke 143.
elena ZTFI-'I: fiziena ali pravna oseba, na katero Je bilo s pogodbo odplaeno zadasno pre-
neseno uresnidevanje glasovalnih pravic ter fizidna ali pravna oseba, ki je te pravice pod
navedenimi pogoji prenesla;

- v predvidenih okoliseinah iz elena 10, todka (c) Direktive 2004/109/EC oz. 3. toeke 143.
elena ZTFI-1 : fiziena ali pravna oseba, na katero so delnice z glasovalno pravico zadasno
prenesene v zavarovanje, ee te pravice nadzoruje in izrazi namero, da jih bo uresnieevala
ter fizicna ali pravna oseba, kije pod navedenimi pogoji te delnice dala v zavarovanie;

- v predvidenih okoliseinah iz elena 10, todka (d) Direktive 2004/'109lEC o2.4. tocke 143.
dlena ZTFI-1: flzidna ali pravna oseba, ki ima pravico uzitka na delnicah z glasovalno pra-
vico ter fiziena ali pravna oseba, ki .ie pravico uzitka na delnicah z glasovalno pravaco pre-
nesla;

- v predvidenih okoliseinah iz Clena '10, toaka (e) Direktive 2004/109lEC oz.5. toeke t43.
elena ZTFI-1: obvladujoea fiziena ali pravna oseba, katere odvisna druzba ima oziroma
lahko uresnieuje glasovalne pravice v pomenu iz 1. do 4. toeke '143. 6lena ZTFI-1 ter, ob
pogo.iu, da na podlagi elena 9, todk (a) do (d) dlena'10 Direktive 2004/109lEC (oz. 141.
elena ZTFI-1, '1. do 4. to6ke 143. alena ZTFII) ali v kombinaciji katerekoli od navedenih
situac, obvestilna dolZnost velja tudi zanjo, odvisna druzba;

- v predvidenih okoliseinah iz dlena 10, toeka (f) Direktive 2004/109/EC oz. 6. tocke 143.
elena ZTFI: fizi0na ali pravna oseba, pri kateri so delnice v hrambi, 6e lahko glasovalne
pravice iz teh delnic uresni6uje po lastni presoji in ne prejme ustreznih navodil delniearjev
ter fizicna ali pravna oseba, ki je delnice z glasovalnimi pravicami pod navedenimi pogoji
dala v hrambo;

- v predvidenih okolisainah iz elena 10, todka (g) Direktive 2004/109lEC oz.7. tocke 143.
6lena ZTFI-1: fiziena ali pravna oseba, za racun katere je tretia oseba v svojem imenu
imetnik glasovalnih pravic,

' v predvidenih okoliseinah iz elena 10, todka (h) Direktive 2004/109/EC oz. 8. todke 143.
elena ZTFI-1: fiziCna oseba, na katero se kot pooblaSeenko prenese glasovalne pravice, ki
jih lahko uresnidule po lastni presoji, de ne preJme uslreznih navodil delnicarjev ter delni-
car, ki je glasovalne pravice pod navedenimi pogoji prenesel.



'Uporabno v primerih, predvidenih v Direktivi 20O4l1O9|EC, Clen '10 (a) do (h) oziroma od '1. todke do
8. toeke 143. dlena ZTFI-1. Tu mora biti naveden delni6ar, ki je nasprotna stranka fiziene ali pravne
osebe iz elena 10 te Direktive (143. elen ZfFl-'l), razen de je odstotek glasovalnih pravic delniiarja
nizji od najniz.iega praga pomembnega deleZa.

' Kot trenutek pridobitve oziroma odsvo.iitve se Ste.ie dan sklenitve zavezovalnega posla, na podlagi
katerega je delniear, zavezanec za obveseanje ali imetnik finandnih instrumentov pridobil ali odsvojil
delnice ali financne instrumente, na podlagi katerih je dosegel katerega od pragov pomembnega
deleza, ga presegel ali zmanjsal pod posamezni prag. Ne glede na prgSnii stavek se v primerih iz 2.
toeke prvega odstavka 141. eh-na ZTFI-1 kot trenutek pridobiwe ozjroma odsvojitve $teje dan, ko je
imelo korporacijsko dejanje ali drugo pravno dejstvo za posledico povedanje ali zmanjsanje Stevila
delnic z glasovalno pravico.

'i Med skupno Stevilo glasovalnih pravic se SteJejo vse delnice, vkljueno s potrdili o lastniatvu delnic, na
katere se glasovalne pravice nanasajo, tudi de uveljavljanje glasovalnih pravic miruje.

'ii Ce je dele2 padel pod najnizji prag pomembnega deleza (t.j. 5 odstotkov), ni potrebno razkriti
obsega deleza, temvee samo, da.ie novi delez pod pragom.

"' V primeru kombiniranih delezev delnic z glasovalno pravico iz >neposrednih delezev( in z
glasovalno pravico iz )posrednih delezev(, prosimo, da Stevilo glasovalnih pravic in odstotni delez
ustrezno porazdelite v stolpca neposrednih in posrednih delezev. V primeru neobstoja posameznega
podatka se okence pusti prazno.

i'Datum zapadlosti/poteka veljavnosti finanenega instrumenta oz. datum izteka pravice pridobitve
delnic.

'Ce ima financni instrument tako obdobje, prosimo, da se to obdobje natandno navede, npr. enkrat na
3 mesece z zaeetkom na dan (datum), navedba obdobja.

'' V primeru finanenih instrumentov z denarno poravnavo se Stevilo in odstotek glasovalnih pravic
izraeuna na delta prilago.,eni osnovi (Direktiva 2004/109/EC, 6len 13(la) oz. 15. dlen Sklepa o
informacrah o pomembnih delezih).

'r Ce je oseba, za katero velja obveznost obvesdanja pod nadzorom in / ali nadzoruje drugo podjetie,
potem se uporabi druga moznost.

'i" Celotno verigo odvisnih druzb, ki se zaene z obvladu.iodo fizicno ali pravno osebo, je potrebno
predloziti tudi v primerih, v katerih je samo na ravni podrelene druzbe prekoraoen ali dosezen prag in
odvisna druzba obvesti o pomembnem delezu, kajti le tako dobimo celotno sliko skupinskih delezev. V
primeru vee verig, preko katerih se glasovalne pravice in / ali finaneni anstrumenti uveljavljajo morajo
biti predstavljene verige s prosto vrstico med razlienimi verigami (npr.: A, B, C, prosta vrstica, A, B, D
prosta vrstica, A, E, F itd.).

'i'lmena odvisnih druzb, preko katerih se uresnieu.,ejo glasovalne pravice in / ali finaneni instrumenti,
moraJo biti navedena ne glede na to, ali odvisne druzbe same presegajo ali dosegajo pomembni prag
ali ne.

" Pramer
Popravek predhodnega obvestila
Dodatna pojasnila za kale.a delniear/ zavezanec za potoeanjel imetnik finanenah instru-
mentov ocenjuje, da jih je primerno navesti zaradi jasnejsega obveseanja.
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Power of Attorney Pooblastilo

l/VVe, the undersigning Rucio lnvestment S.a r.1.,

with its registered oftce at 5, Rue Heieyrhafi, L-
'1736 Seflningeterg, the Grand Duchy of
Luxambourg, and registered with lhe trade
register of the Luxembourg Busine3s Register
under number 8174030

Podpisani(-a) Rucao lnvestr€nt S.a r.1.. s
poslovnim naslovom 5, Rue Heienhafl, L-1736

Senningerberg, Veliko Voivodstvo Luksemburg.
regFtrirani pti trgovinskem registru
luksemburtkega poslovnega registra pod St.

8174030

(DPooblastiteli() imenujem odvetnisko pisamo in

vsakega odvelnika

(the 'Prlncipal') hereby apEoint lhe law frm and
each attorney

Odvotnllh pllam. $d€k t P?nu d.o-o.
Tavaarjeva ulic€ 6, 1000 Ljubtana

Attomcyrodv€tnlkl: Sleao Jadek . Pavl6 P€nsa ' Ai€ksandra Jemc lrerc . mag Ju.o Levovnik . Orbe, ir€rc
Andr8, Jadek . Janja Zaplotnik . mag Milja PodpeCan . lrB Pensa . Eorut Lesko,/oc . Nastia l\r€rlak ' Eva costila
Ali8, Jadek. Daniela Sindifia. UrSa Horvat Kous . cregor Kovacia.Alia, Cankar. NeliOkrBtiC .Ana Ogtir
Sara Makovec . Nana Bakovnk . Ana Bokalia . Veronita BrabZ . Daniela Mozetia Zom . Mahael Pojbia . Anja
Obreza

as mine/our anorney (the'Attomey') to provide
me/us with legal assistance under Slovenian
attomey-auaw' rules and to represenl mey'us in:

all court, administrativs and other proceedings
relating to reporting and/or communicating with
govemmental and/or non.govemmental bodies in
relation to the shares of DATALAB Tehnologiie
d.d. (rDatalab(), including (without timitatbn) in
connection ryith reporting to the Securities Market
Agency, Datalab, KDO - Centralna ktirinsko
depotna drulba and/or other bodies or subjects
pursuant lo the provisions of ZTF|-1, Zpre-1 and
Zslnv and in connectjon with any other thereto
related acUons and/or proceedings (the, .tts/).

The Attomey as authorised in retation to the Matter
to: perform all legal actions in proceedings betore
courts, govornmental, local and public authorities,
public service providers and pubtic registers, in
relations with lhem, adversaries or third parties;
give and receive on my/our behalt all
submissions, pleadings, briefs, applications,
notices, statements, acknowledgments,
contirmations and cerlalicales; legally bind me/us;
conlirm satisfaction ol my/our claims, accept on
my/our behalf invitations, submissiom, pleadings,
briefs of adversaries or third parties. decisions
and other documents. money, other valuables

Pooblasdenec je upravicen, da v Zadevi: opravlja
vsa dejanjs v postopkih pred sodigti, ddavnimi
organi, organi samoupravnih lokalnih skupnosti,
izvajalci javnih slulb, nosilci javnih pooblastit in
Javnimi registri, v vseh razmerjih z niimi,
nasprotnimi in tretjimi osebami, daje v molem
imenu vse vloge, obveslila, iziave, potrditve in
druga pisania; me pBvno veljavno zavezuje;
pot4uie izpolnitev mojih zahtevkov; zame/za nas
sprejema vabila, vlog€ nasprotnih ozimma tretjih
strank, odlocbe in druge listine, denar in druge
vrednosti in predmete; ler zahleva od katerekoli
osebe vse podatke, ki jih potebuje pn

rxx&1 6r po.-.h/i fi.$ , Ol.76ar d@

Za moiega/natega pooblataenca
(DPoobleadenec(), da milnam po sloyenskih
predpisih o odvetnistvu da.le pravno pomoC in
rne/nas zastopa v:

vseh sodnih, upravnih in drugih postopkih, v zvezi
s kakEn,mkoli obvesaaniem in / ali komunikaci.io z
ddavnimi in / ali nedrlavnimi organi v zv€zi z
delnicami drurbe OATALAB Tehnologije d.d.
(roatalab(), zlasti (a brez omeiitev) pa v zvezi z
obvesaaniem Agencije za trg vradnoslnih papirjev,
drurbe Datalab. KDO - Centralne klirinsko
depolne drurbe in / ali katerihkoli drugih organov
oziroma subjektov na podlagi dolodb ZTF|-I,
ZPrel in Zslnv, ler v zvezi z vsemi drugimi, v
zvezi s tem povezanimi dejanji in / ati postopki
(rZadevar).
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and instrurnentsi and demand from any person
any informalion r€quired for my/our
representation The Attomey is authorized to
represent me/us on settlement hearing and enter
into courl or out-of-courl settlement. Attorney-
candidate or Atorney^tra,nee from the law firm
may subslitute any attorney -atiaw.

The Attomey may use this power of attorney once
or seve€l times, atso for modifying.
supplementing or arnending statemenls alraady
made or given under thas power of attomey

ln case of any discrepancies belween the
language versions of this power attomey, the
Slovenian language versaon sha prevail.

This por,\rer of attorney shalt be governed by and
construed rn accordance with the laws of
Slovenia, excluding its conflict ot laws rutes. The
Principal agrees that the competent murt in
Ljublana, Slovenia will have exclusive iurisdiction
to any claim or dispule concerning lhis power of
allorney and any matter arising from it.

moiem/naSem zastopanju Pooblata"nec je
pooblascen za zastopanje na poravnalncm
naroku ler sklanitev sodne ali ,zvensodna
poravnave. Odvetnike lahko nadomegca
odvetniski kandidat ali odvetniski pripravnik iz
odvetniSke pisarne.

Pooblescenec lahko uporabi to pooblastilo €nkrat
ali veokrat, tudi za spremembo, nadomestitev ali
dopolnitev danih deklaracii in izjav po tem
pooblaslilu.

V primeru neskladij med iezikovnima razlicicama
pooblastila, prevlada slovenrka,ezikovna wzija.

Za to pooblastilo velia pravo Republike Sloverrie,
brez upoitevanja koliziiskih pravit. Pooblastitelj
soglag, da bodo vsi zahtevki in spori, ki utegneio
nastati iz tega pooblastila all v zv€zi z njim,
predlor€ni v odloaanje izkliucno pristoinemu
soditau v Liubljani.

h/-u( $, kvoeur Jc*

\r[.t [7oA Die-(cr"(

LD",,^ r,tnlw{ur,, L**-o,.^, oc l,u- q"t L2,t
J o

Funclion
Poloraj:

lA

We accept authodzation and confirm jurisdiclion/Sprejmemo pooblastitev ter polriuiemo dogovor o sodni
pristojnosti:

SA
ririeldo. sl l00otiublj.na

"Y""4J d.o.o. - o.p

ryx00!{01po._.lv! riher ' @64766r de

Name and surname
lme in priimek.

Place and datc:
Kraj in datum:

Signalure.
Podpisl


